
PROPOSTA DE RESOLUCIÓN DEFINITIVA(i)

ANTECEDENTES

• A convocatoria pública de bolsas de formación nos lectorados de lingua, literatura e 

cultura galegas para o ano 2026, anunciada mediante a Orde do 15 de maio de 2026 da 

Consellería de Cultura, Lingua e Xuventude. 

• As  solicitudes  presentadas  ao  abeiro  da  devandita  convocatoria  e  a  orde  de 

preferencia dos destinos manifestada por cada persoa solicitante. 

• O exame das solicitudes e da documentación complementaria achegada, así como as 

actuacións realizadas polo órgano instrutor como consecuencia deste exame. 

• A valoración dos méritos efectuada pola Comisión de Valoración constituída ao abeiro 

do artigo 15 da Orde do 15 de maio de 2026. 

• As actas  das reunións da Comisión de Valoración,  ás  que se  xuntan as  táboas de 

valoración  correspondentes  a  cada  un  dos  destinos  convocados,  nas  que  figura  a 

puntuación total obtida polas persoas candidatas, así como o detalle das puntuacións 

atribuídas en cada un dos apartados do baremo. 

• A proposta de resolución provisional, publicada na páxina web da Secretaría Xeral da 

Lingua e sometida a información pública por un prazo de dez días hábiles.

• A renuncia de  Inés Rodríguez Rial,  adxudicataria provisional da bolsa de formación 

correspondente ao lectorado da Università degli Studi di Padova. 

• O  transcurso  do  prazo  de  exposición  pública  e  a  comprobación  de  que  non  se 

presentaron alegacións durante o dito prazo.

CONSIDERACIÓNS LEGAIS E TÉCNICAS

• A Lei 3/1983, do 15 de xuño (DOG núm. 84, do 14 de xullo), de normalización lingüística.

• A Lei 9/2007, do 13 de xuño (DOG núm. 121, do 25 de xuño), de subvencións de Galicia.

• O Decreto 11/2009, do 8 de xaneiro (DOG núm. 20, do 29 de xaneiro),  polo que se 

aproba o Regulamento da Lei 9/2007.
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• O Plan xeral de normalización da lingua galega, aprobado o 21 de setembro de 2004 

polo Parlamento de Galicia.

A Secretaría Xeral da Lingua ten competencia material  e funcional consonte a lexislación 

seguinte:

1. Decreto 146/2024, do 20 de maio (DOG núm. 101, do 27 de maio), polo que se establece 

a estrutura orgánica da Consellería de Cultura, Lingua e Xuventude.

2. A Orde do 15 de maio de 2026, da Consellería de Cultura, Lingua e Xuventude, pola que 

se publican as bases e se anuncia a convocatoria pública de bolsas de formación nos 

lectorados  de  lingua,  literatura  e  cultura  galegas  para  o  2026 (código  de 

procedemento PL500E).

PROPOSTA DE RESOLUCIÓN DEFINITIVA

Como titular do órgano instrutor do procedemento para a concesión das bolsas de formación 

nos lectorados de lingua, literatura e cultura galegas en diferentes universidades, con base 

nos antecedentes e consideracións legais e técnicas expostas e de conformidade co disposto 

no artigo 17 da Orde do  15 de  maio de  2026,  a subdirectora xeral  de Política Lingüística 

formula a seguinte proposta de

RESOLUCIÓN DEFINITIVA:

1. Declarar desertas as bolsas correspondentes á Universidade de São Paulo, ao non terse 

presentado ningunha candidatura para ese destino, e á Università degli Studi di Padova, logo 

da renuncia da persoa adxudicataria provisional e de non resultar posible a súa cobertura 

conforme ao previsto nas bases da convocatoria.

2. Adxudicarlles  as  bolsas  convocadas,  pola  contía  mensual  establecida  no  artigo  3.1  e 

durante o período previsto no artigo 2 da Orde do 15 de maio de 2026, ás seguintes persoas:

Destino Apelidos e nome NIF
Universidade do Algarve (Portugal) Pena Franco, Inés ***0581**
Universitat Autònoma de Barcelona (España) Regueiro Barreiro, Iván ***5841**
Universitat de Barcelona (España) Coego Muñoz, Sara ***7886**

i1Xúntanse a esta proposta, como anexos, as táboas de valoración de méritos realizadas pola Comisión de Valoración.
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Destino Apelidos e nome NIF
Universidad de Extremadura (España) Martínez Sotuela, Christian ***0406**
Universidade Nova de Lisboa (Portugal) Framil de Amorín, Isaura ***1468**
Universidade do Estado do Río de Janeiro (Brasil) Gamallo Valladares, Andrea ***8968**
Sveučilište u Zadru (Croacia) Rodríguez Campo, Joel ***8734**

Santiago de Compostela, asinado dixitalmente

A subdirectora xeral de Política Lingüística

Oliva Amorín López 
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Universidade do Algarve
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3. 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Pena Franco, Inés (½) 5,63 0,00 0,00 3,63 2,00 0,00 0,00 0,00 1,10 0,00 0,00 1,10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 5,00 5,00 1,00 3,00 1,00 16,73
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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Universitat Autònoma de Barcelona
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3. 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Coego Muñoz, Sara (2/2) 9,91 0,00 1,00 4,41 2,00 0,00 2,50 0,00 0,35 0,15 0,20 0,00 0,00 1,00 0,00 1,00 0,00 5,00 4,90 1,00 3,00 0,90 21,16

Regueiro Barreiro, Iván (2/2) 6,41 0,00 0,00 3,21 0,00 1,00 2,00 0,20 1,80 0,00 0,00 0,00 1,80 0,80 0,80 0,00 0,00 4,00 3,80 0,90 2,00 0,90 16,81
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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Universitat de Barcelona
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3. 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Coego Muñoz, Sara (1/2) 9,91 0,00 1,00 4,41 2,00 0,00 2,50 0,00 0,35 0,15 0,20 0,00 0,00 1,00 0,00 1,00 0,00 5,00 5,00 1,00 3,00 1,00 21,26

Regueiro Barreiro, Iván (1/2) 6,41 0,00 0,00 3,21 0,00 1,00 2,00 0,20 1,80 0,00 0,00 0,00 1,80 0,80 0,80 0,00 0,00 5,00 5,00 1,00 3,00 1,00 19,01

Rodríguez Campo, Joel (3/3) 5,98 0,00 0,00 3,48 2,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 3,00 2,80 0,50 1,50 0,80 12,03
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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Universidad de Extremadura
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3. 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Martínez Sotuela, Christian (½) 6,53 0,00 1,00 3,48 2,00 0,00 0,00 0,05 0,20 0,00 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 5,00 4,80 0,80 3,00 1,00 16,53
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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Universidade Nova de Lisboa
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3. 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Framil de Amorín, Isaura (1/1) 6,26 0,00 0,00 4,26 2,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 5,00 5,00 1,00 3,00 1,00 16,26

Pena Franco, Inés (2/2) 5,63 0,00 0,00 3,63 2,00 0,00 0,00 0,00 1,10 0,00 0,00 1,10 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 4,00 3,50 0,50 2,00 1,00 14,23
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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Università degli Studi di Padova
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3. 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Rodríguez Rial, Inés (1/1) 8,17 0,00 0,00 4,12 2,00 0,00 2,00 0,05 0,30 0,10 0,00 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 5,00 5,00 1,00 3,00 1,00 18,47

Rodríguez Campo, Joel (⅓) 5,98 0,00 0,00 3,48 2,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 4,75 4,20 0,60 3,00 0,60 15,18
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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Universidade do Estado do Rio de Janeiro
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Gamallo Valladares, Andrea  (1/1) 6,80 0,00 0,00 3,80 2,00 0,00 1,00 0,00 0,45 0,15 0,00 0,30 0,00 1,00 0,00 0,00 1,00 5,00 4,75 1,00 2,75 1,00 18,00

MÉRITOS
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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Sveučilište u Zadru 
1. 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5. 1.6. 1.7. 2. 2.1. 2.2. 2.3. 2.4 3. 3.1. 3.2. 3.3. 4. 5. 5.1. 5.2. 5.3. TOTAL

Rodríguez Campo, Joel (⅔) 5,98 0,00 0,00 3,48 2,00 0,00 0,50 0,00 0,25 0,25 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 5,00 5,00 1,00 3,00 1,00 16,23

Martínez Sotuela, Christian (2/2) 6,53 0,00 1,00 3,48 2,00 0,00 0,00 0,05 0,20 0,00 0,20 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 5,00 3,00 0,20 2,00 0,80 14,73
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MÁXIMO TOTAL 40

VALORACIÓN DE MÉRITOS / VALORACIÓN DE MÉRITOS

APELIDOS E NOME / APELLIDOS Y NOMBRE

Puntuación 
máxima

1. Formación / Formación

1.1. Polo título de doutor / Por el título de doctor

1.2. Por cada licenciatura ou titulación de grao a maiores da esixida 1 punto / Por cada licenciatura o titulación de grado a mayores de la exigida 1 punto

1.3. Expediente académico / Expediente académico

1.4. Estar en posesión dalgunha das titulacións detalladas no artigo 6, punto 1, letra a) / Estar en posesión de alguna de las titulaciones detalladas en el artículo 6, punto 1, letra a)

1.5. Estar en posesión da licenciatura ou grao  en Tradución e Interpretación / Estar en posesión de la licenciatura o grado en Traducción e Interpretación

1.6. Asistencia a cursos de formación didáctica no ensino de linguas / Asistencia a cursos de formación didáctica en la enseñanza de lenguas

1.7. Asistencia a actividades de formación relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Asistencia a actividades de formación relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2. Actividade docente e/ou divulgativa e publicacións / Actividad docente y/o divulgativa y publicaciones

2.1. Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Impartición de cursos, seminarios, relatorios, etc, relacionados con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.2. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.3. Publicacións relacionadas coa lingua, a literatura e a cultura galegas / Publicaciones relacionadas con la lengua, la literatura y la cultura gallegas

2.4. Docencia no ensino regrado de lingua, literatura e cultura galegas / Docencia en la enseñanza reglada de lengua, literatura y cultura gallegas

3. Dinamización e coñecementos / Dinamización y conocimientos

3.1. Organización de actividades de difusión e promoción da lingua, a literatura e a cultura galegas, en universidades de fóra de Galicia / Organización de actividades de difusión y promoción de la lengua, la literatura y la cultura gallegas, en 
universidades de fuera de Galicia

3.2. Coñecemento da comunidade autónoma ou do país no que se encontre a universidade solicitada, e da súa situación sociocultural / Conocimiento de la comunidad autónoma o del país en el que se encuentre la universidad solicitada, y de 
su situación sociocultural

3.3. Nivel de coñecemento do idioma ou idiomas propios do país de destino (distintos ao galego ou castelán) / Nivel de conocimiento del idioma o idiomas propios del país de destino (distintos al gallego o castellano)

4. Adecuación do currículo presentado ao perfil formativo do destino solicitado / Adecuación del currículum presentado al perfil formativo del destino solicitado

5. Exposición e defensa ante a comisión de valoración do proxecto didáctico de docencia en prácticas / Exposición y defensa ante la comisión de valoración del proyecto didáctico de docencia en prácticas

5.1. Destino / Destino

5.2. Deseño do proxecto docente / Diseño del proyecto docente

5.3. Coñecementos e habilidades xerais / Conocimientos y habilidades generales
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